
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

  מד פרק בראשית
 :אַמְתַחְתוֹ  אִישׁ וַיִּפְתְחוּ אָרְצָה אַמְתַחְתוֹ  אֶת אִישׁ וַיּוֹרִדוּ וַיְמַהֲרוּ( יא)
שׂ( יב) ל בַגָדוֹל וַיְחַפֵּ חֵּ א כִלָה וּבַקָטֹן הֵּ  :בִנְיָמִן בְאַמְתַחַת הַגָבִיעַ  וַיִּםָצֵּ
 :הָעִירָה וַיָּשֺׁבוּ חֲמֹרוֹ  עַל אִישׁ וַיַּעֲמֹס לֹתָםשִׂמְ  וַיִּקְרְעוּ( יג)
 

  י"רש
 :הוא היכן יודע שהיה בו ירגישו שלא - החל בגדול( יב)
 
 

Genèse chapitre 44 
11- Ils se hâtèrent, chacun, de descendre leurs sacs à terre et chacun ouvrit le sien.  
12- L'intendant fouilla, commençant par le plus âgé, finissant par le plus jeune. La coupe fut 
trouvée dans le sac de Benjamin.  
13- Ils déchirèrent leurs vêtements ; chacun rechargea son âne et ils retournèrent à la ville. 

 

Rachi (1040 – 1105) 
Il commença par le plus grand: pour qu’ils ne doutent pas qu’il savait où était la coupe. 

 

 

 

 

 

 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 44, v. 11, (Mikets - מקץ) & Philippe Haddad 

  

Joseph et ses frères 
 

Rien à déclarer ? 
 

Après avoir quitté Joseph, les frères sont arrêtés à la 
frontière pour inspection des sacs de blé. Ils ne 
soupçonnent pas bien sûr qu'il s'agit là d'une ruse de 
Joseph.  
Le plus étonnant est que la fouille commence par le 
plus grand et se termine par Benjamin. Devant la 
découverte de la coupe royale dans le sac de ce 
dernier, les frères vont faire volte-face. 
 

En descendant en Egypte pour la seconde fois, 
les frères ne savent pas qu'ils sont manipulés par 
Joseph allias Tsafnat Panéa'h. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Gen%E8se_44_11.aspx

